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(lm) (K) (W) light source (mm) (SC) in the box
MAZDA+ G2 RCO09B 345/840 PSU W60L60 OC 3400 4000 28.0 02 D 595%x595x35 |.65 Yes
MAZDA+ G2 RCO09B 345/840 PSU W60L60 NOC 3400 4000 28.0 02 D 595x595x34 1.35 Yes
MAZDA+ G2 RCO09B 345/840 PSD W60L60 OC 3400 6500 28.0 02 D 595x595x35 |.65 Yes
MAZDA+ G2 RCO09B 345/840 PSU W30L 120 OC 3400 4000 28.0 02 D 295x1195x35  1.75 Yes
MAZDA+ G2 RCO09B 345/840 PSU W30L120 NOC 3400 4000 280 02 D 295x1195x34 145 Yes
MAZDA+ G2 RCO09B 345/840 PSD W30L120 OC 3400 4000 28.0 02 D 295x1195x35  1.75 Yes
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Available as accessory(Need to purchase separately)

Suspension set: Plaster set: Safety cable:

911401809187:RC159Z Safety Cable

Surface mounted set:
911401808087:RCO59Z SMB W60L60
911401808287:RC0O59Z SMB W30L120
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The luminaire shall not be covered with thermal insulation or similar material under any circumstance.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar

qualified person.

Luminaire must not be used or stored in corrosive environment where hazardous materials such as sulphur, chlorine,

phthalates, etc,are present.
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Electrical characteristics

Imax (A) 16 25.8

Tref (us) 200 255

MCB Luminaires Max.
B-10 A 12 9
B-13 A 16 13
B-16 A 20 17
C-10A 17 17
C-13A 23 23
C-1l6 A 28 28
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Visible Profile Ceiling mounting(VPC) - Lay-In mounting

Install safety cable
(Optional)
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E Suspension mounting (SME-2 WH)

W60L60: L=305mm
W30L120: L=532mm
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Unit : mm

Surface mounted
911401808087:RCO59Z SMB W60L60
911401808287:RCO59Z SMB W30L120
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W60L60/W62L62: 6x
W30L120: 10x

Plaster Ceiling Version mounting (SMB-PLC)

Install safety cable
(Optional)

Cutout size
W60L60 :580x580 (+/-2) ﬁ

W30L120 : 280x1 180 (+/-2) :

A B C D
W60L60 602 602 573 200
W30L120 1202 302 273 200
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem 6rtlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgeréite nicht (iber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschitzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stddtischen Abfallsystem tiber dafiir vorgesehene
Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthilt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen tiber die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les

piles, vous contribuez a respecter I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet

effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacién y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electronicos. Actie de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacion correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuird a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndo
elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudara a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a satide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagées de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via saerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden seka pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmasta. Noudata paikallisia maarayksia, alaka havita vanhoja tuotteita ja
pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemdan mahdollisia haittoja ympéristélle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on havitettavd yhdyskuntajatteesta erillaan maaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kdyttajan vaihdettavissa olevia paristoja sisdltavia tuotteita havitettaessa
muiden kuin kdyttajan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettdva ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall gallande elektriska och elektroniska produkter och férpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sléng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller batterier
hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser fér miljon och for ménniskors halsa. Batterier ska sldngas separat fran det kommunala avfallsflédet via sérskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvdndaren avldgsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle
skadelige fglger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagperson.

EvnuepwBeite yia to Tomiko ovotnua 5tabeong, Stoaxwplopol kot cuAoyrG amoBAATwY ylo NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA TTPOidvVTa Kol CUCKEUOOLEG. Evepyeite cUpdWVa PE TOUG TOTUKOUG
QG KAVOVEG KOl NV amoppintete 1o maALd oag mpoidv Kat tn cuokevaocia tou pali pe to cuvidn otklakd anoppippata. H owoth andppubn tng cuckevaoiag, Tou mpoiovtog oag /Kot
Twv prataplwv Ba cupBAAeL otV amoduyr TBAVWY APVNTIKWY GUVETTELWV YLa To TiepLBAANoV Kat Thv avBpwrtivn uyeia. Ot pratapieg Ba mpémnet va amoppinrovtal XwpLotd amnd To pevpua
TWV QOTLKWY QATOPPLUUATWY HECW TWV KABOPLOPEVWY EYKOTAOTACEWY GUANOYAG. Katd tnv andppubn evog mpoiovTog mou mepLéxel pratapie mouv Sev avtikabiotavral and tov xpnotn,
QUTEC TIPETEL VA adapouvTaL oo enayyeApatia.

Lutfen elektrikli ve elektronik triinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Lutfen bulundugunuz bolgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski rlin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, tirinintziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi gcevre ve insan saglig igin olasi olumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Grint
atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasi gerekir.

Mons, 3ano3HaiiTe ce ¢ MecTHaTa CUCTEMa 3a U3XBbPAAHE, pasaenaHe U cbbupaHe Ha 0TNaAbLM OT eN1IeKTPUYECKU U €N1IEKTPOHHM NPOAYKTU 1 ONakoBKKU. Mona, AeiicTBaliTe B CbOTBETCTBME
C MeCTHUTE NPaBWUIAa U He U3XBBPJIANTE CTapuA NPOAYKT U ONAKOBKaTa 3aefHO C 06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNAAbLM. MPaBUAHOTO U3XBBPAAHE HAa OMAaKOBKaTa, Ha Bawusa npogyKT n/wnn
6aTepuu e NOMOrHe Aa ce NPeOTBPATAT NOTEHLMANHN HEraTUBHM NOCAEAMLM 3a OKONHATA CPeAa U HYOBeLKOTO 3apase. baTepunTte TpabBa Aa ce U3XBLPAAT OTAE/HO OT NOTOKA Ha
61TOBKTE OTNALBLM YPE3 ONpeseieHnTe 3a LenTa cbbupatesiHv NyHKToBe. NMpu U3XBbPAAHE Ha NPOAYKT, KOMUTO CbAbPKa GaTepumn, KOUTO He MOraT Aa Ce 3aMEeHAT OT noTpebutens,
cblmTe TpAbea Aa 6bAAT OTCTPAHEHM OT CNeLMANUCT.

ErdeklGdjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gyijtésérél és artalmatlanitasarol. Kovesse a helyi szabalyozast, és ne helyezze az
elhasznalddott terméket haztartasihulladék-gydijtébe. A csomagolas, valamint az elhasznédlédott termék és/vagy akkumulatorok megfelel§ artalmatlanitdsa segit megel6zni a kdrnyezet és
emberi egészség kdrosoddsat. Az akkumulatorokat kilon, a helyi 6nkormdnyzat altal megjeldlt helyen kell gydjteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélhetd
akkumuldtorokat tartalmazo termékek artalmatlanitdsakor a nem cserélhetd akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, locevanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in embalaze ne
odlozite med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takine
baterije odstranila strokovna oseba.
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Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlaZite stare
proizvode i ambalaZe s uobicajenim kuc¢anskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija pomo¢i ¢e u sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje
ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti struénjak.

MHdopmupajTe ce 3a NOKaNHMOT cUCTeM 3a hpnatbe, oanenyBatbe U cobupatrbe 0TNaZ 04 eNeKTPUYHU U eNIEKTPOHCKM NPOM3BOAM U NaKyBakba. [ocTanyBajTe BO COrNAcHOCT CO BalMTe
NIOKaNHWU NPOMMUCU U HEMO]Te Aa v GpaaTe CTapuoT NPOMU3BOA, U NaKyBareTo BO 0BUYHMOT OTNAA OA AOMAKMHCTBOTO. MPaBUAHOTO dparbe Ha NakyBareTo, NPOU3BOAOT u/nu batepunte
Ke NOMOrHe fa ce cnpeyaT NoTeHLMjaHUTe HEeraTMBHU NOCAEAMLM 33 KMUBOTHATA CPeAMHA U YOBEYKOTO 3apasje. baTepunTte Tpeba Aa ce dpraat oA4eNHO Of, ONWTUHCKUOT CUCTEM 33
0Tnaz, npeky HasHauyeHn cobupHu objekTn. Kora dpiate HEKOj NPOM3BOA, LUTO COAPKM BATepum LITO HE MOXKE Aa Ce 3aMeHaT, TMe Ke Ce OTCTPaHyBaaT Of CTPaHa Ha CTPYHYHO NnLe.

Informisete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalaZu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlaZite svoj
stari proizvod i ambalazu sa uobicajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija ¢e pomoci u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzZi baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného shéru elektrickych a elektronickych vyrobkl a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
bézného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produktd a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivii na Zivotni prostfedi a zdravi osob. Baterie je tieba zlikvidovat
samostatné mimo verejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi uzivatelsky
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informéacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v sulade s miestnymi pred pismi a nevyhadzujte
staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie osob. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej sklddky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest. Pri likviddacii vyrobku obsahujiceho batérie, ktoré neméze vyberat pouzivatel, musi
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie
przestrzegac lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzen i opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wtasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
unikna¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktéw zbidrki. W przypadku utylizacji produktu zawierajgcego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zostac usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreund cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzatoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sanatatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt gé pérmban bateri gé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidésanas, noskirsanas un savaksanas sistému elektriskam un ele ktroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietéjiem noteikumiem un nelikvidéjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidé3ana palidzés
noveérst iesp&jamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar $im nolikam ipasi paredzétu savaksanas uznémumu
starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky $alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati
iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeic¢iamy baterijy, naudotojy nekeiciamas baterijas turi iSimti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise stisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning drge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/v3i akude nduetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab véltida vdimalikku negatiivset mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejdatmetest eraldi ning viia selleks ette ndhtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C uHdOpMaLIMelt O MECTHbIX CUCTEMAX PasfenbHOro cbopa v yTUAM3aLMM TaKUX OTXOA0B, KaK INEKTPUYECKOe U 3/1eKTPOHHOEe 060pyA0BaHME, a TaKKe YnaKoBKa, peKomeHayeTca
03HaKOMUTbCA camocToaTenbHo. Cobatoaalite pernoHanbHble HOPMAaTHBHbIE TpeboBaHUA U He BbiBpacbiBaiiTe OTCAyKUBLUEE U3aene BMecTe € 06bl4HbIM BbITOBbIM MYCOPOM.
MNpaBubHaA yTUAU3ALMA OTCIYXKMBLUIETO U3AeNnA U/unn GaTapeit NOMOXKET YMEeHbLUNTb HeraTMBHbIE NOCNEACTBUA 41 OKPYKAIOLLEN cpeabl U 340p 0BbA NloAei. baTapeun cneayet
YTUAU3UPOBATb OTAENbHO OT BbITOBbIX OTXOA0B Yepes crneLuanbHble NyHKTbl cbopa. Ecnim nsgenve ocHaleHo 6aTapesamu, He NpegHasHauYeHHbIMU A1 CAMOCTOATENbHOM 3aMeHbI, UX
[ONKEeH U3BNeYb CeLnanmncT.

PekomeHAyeMO caMOCTiHO 03HaMOMUTUCA 3 iIHGOPMALLIEIO MPO MiCLLEBi CUCTEMM COPTYBAHHA 1 YTUAI3aL,T BIAXOAIB €N1eKTPUUYHOIO Ta eNEeKTPOHHOIo 061aiHaHHA | iXHBOTO NaKyBaHHA.
[iiiTe BigNOBIAHO 40 MiCLEBUX NPaBWUA | HE BUKUZAMTE CTapuil BMPI6 | MOro ynakoBKy pasom 3i 38u4aiHMmu nobytosumm Biaxogamu. NpasuabHa yTuaisauis ynakosku, Bupoby ta/abo
aKyMyNATOPiB AONOMOXKE 3anobirT1 NOTeHUiMHUM HeraTUBHUM HacaigKaM ANA AOBKINAA Ta 340POB’A NtoAe. AKYMYNATOPU CAif, YTUNI3YBATU OKPEMO Bif, NOTOKY KOMYHa/IbHUX BiAXOAiB
yepes cneujanbHi micus ana 36opy. MNig vac ytunisauii BMpoby, WO MICTUTb aKyMYNATOP, AKUIA HE MOXKe 3aMiHIOBATU KOPUCTYBaY, TaKUi aKyMyAATOP Mae BUAy4aTH npodecioHan.
YBATA: Hukue BM 3HailaeTe Bce NOACHEHHSA 3 YUC/IOBUMM MOCUNIAHHAMM Ha 3HAYKK, BIANOBIAHO, Nepes, UMMM iHCTPYKLiamu 3 6e3neku:
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SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/
driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken
som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjeres av hovedkomponent/sensorleverander. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-
basert lysarmatur er det nedvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfere risiko for skade og manglende overholdelse
som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kayttda vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kahden kéytettdvén (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seké& SR-valaisimen kanssa
kaytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista NEMA-
litantaa SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata tata ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa
joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapu vilagitotestekkel csak SR-tanUsitasu alkatrészek és érzékelk hasznalhatok (lasd még: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitasu) alkatrész, érzékeld illetve SR-alapu vilagitdtestbe beszerelt vezérelhetd
halézatoldali levalaszto kapcsold csak akkor hasznalhaté egyiitt, ha azok kézds hasznalatat a f6 vezérldelem (szenzor) gyartdja jovahagyta. 7-polusu NEMA
csatlakozéaljzatot tartalmaz6 SR-alapu vilagitétest hasznalata esetén a rendszer teljes miikédését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa karokat és nem
megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem véllal felelsséget.

Zgodnosc¢ z SR - W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowa¢ wytacznie czgsci/czujniki z certyfikatem SR (patrz réwniez:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwéch czescilczujnikéw (z certyfikatem SR) stosowanych w
potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest
réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.

Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sa se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de asemenea:
http://www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori (cu certificare SR) care trebuie sa fie
utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul
componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a sistemului.
Nerespectarea acestor recomandéri poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouzivaji pouze SR certifikované soucasti'snimace (viz téz http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Funkéni kompatibilitu dvou soucasti nebo snimacu (s certifikaci SR) pfi pouziti v kombinaci a moznost potlaceni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel SR,
musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouziti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovano Upiné ovéfeni systému. Nedodrzeni
téchto doporuéeni mize zpUsobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese Zadnou odpovédnost.

SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armatiirleri igin yalnizca SR Sertifikali bilesenler/sensérler kullaniimalidir (ayrica bkz. http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikali) bilesenin/sensorin islevsel uyumlulugu ve SR tabanli aydinlatma armattirinde kullanilan
herhangi bir lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasili§i, ana bilesen/sensér tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiriinde NEMA 7 pimli soketin
kullaniimasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir.

Kompatibilita SR - Pri svietidlach zaloZenych na SR sa smu pouZivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tieZ: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/
products/driving-connected-lighting). Funkénu kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na pouZitie v kombinacii, ako aj moznost zru$enia funkcie
spinaca pouzitej v svietidle zalozenom na SR, ma zabezpecit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR
sa vyzaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov méze spdsobit/spdsobi poskodenie a nesulad, za ktoré spoloénost Signify nemdze niest zodpovednost.
ZupBaroétnra SR - MNa 1a wriaTiké Tou Baagidovial ato SR, TpEmel va xpnaipotololvtal povo eaptiuara/aiodnmmpeg pe matomoinon SR (Seite emiong:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Acitoupyikiy cupBarétnta 2 e§aptnudrwv/aiobnthpwy (ue matomoinon SR) mou Ba
XpnaipotoinBouv ag auvduacuo, Kabwg kai n duvarétra Tapdkapyng omolaadroTe AciToupyiag lineswitch ou xpnaipoToieital o€ éva @wTIoTIKG TTou BacideTal aTo
SR, Ba mpéel va koivotroin6ei amé Tov TpounBeuTh Tou KUpiou egaptipatog/aiobnmpa. Ma ) xprion umodoxfic NEMA 7 akidwv ot gwtioTiké Trou faciletal o1o SR,
amarteital TAfpng emaAnBeucn ouoTiuarog. Av dev AngBolv umown autég o GUPBOUAEG, ptropei va/Ba TPokANBEei Kivouvog {nuIds Kal Un CUPPOPOWAONG, YIa Ta OTroia N
Signify dev ptmopei va avaldper kapia eubovn.

CoBMecTUMOCTb € ycTpoiicTBaMu SR - CBeTUNbHIKIA Ha OCHOBE TexHOMorM SR COBMECTUMBI TONbKO C KOMMOHEHTaMW/AaT4MkaMu, CepTUdULMPOBaHHBIMM ANs
1cnonb3oBaHus ¢ TexHonoruelt SR (cm. Takxe: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). ®yHKLoHanbHas COBMECTUMOCTb
MCNOMb3yeMbIX B COYETaHUN 2 KOMMOHEHTOB/AATHYMKOB (CEPTU(MLMPOBAHHBIX NS UCMONB30BaHWS C TexHomnorven SR), a Takke BO3MOXHOCTb NepeonpeaensitoLLero
ynpaeneHns noboii hyHKLMeNn yMmeHblUeHUS apkocTy LineSwitch npu ncnonb3oBaHMm CBETUMBHUKA HA OCHOBE TexHomnorun SR onpefenseTcs nocTaBLyikoM OCHOBHOTO
KOMMNOHeHTa/faTumka. [ins ncnonb3oBaHus 7-koHTakTHoro rHeana NEMA Ha cBeTunbHUKe Ha 0CHOBe TexHomorum SR TpebyeTcst nonHas npoBepka CUCTEMbI.
HecobntoaeHue aTux pekoMeHAaLNi C BbICOKOI BEPOSTHOCTBIO MOXET NPUBECTY K BO3MOXHBIM NOBPEXAEHNSAM U HECOOTBETCTBUIO CUCTEMBI CreLdmKaLmsaM, 3a KoTopble
komnaHus Signify He HeceT kakon-nMb0o OTBETCTBEHHOCTY.

CbBMeCTMMOCT U (hyHKLMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTema 3a ynpasnenue /SR compatibility/- 3a oceeTutenHute Tena ¢ BrpageHa yHkLMoHanHa
rOTOBHOCT 33 CBbP3BaHe KbM CvCTEMa 3a ynpaBneHue TpsbBa Aa Ce M3nonasaT camo KOMMOHEHTU CepTUULMPaHK 3a Ta3n Lien (MOMNs BUKTE CeHNS NIUHK:
http://www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkLWOHaNHaTa CbBMECTUMOCT Ha ABa CEPTUdMLMPaHI 3a U3NON3BaHEe B OCBETUTENHUTE
Tena C BrpafieHa roToBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM ciCTeMa 3a ynpaBneHne, (SR certified) komnoHeHTa/ceH30pa, KOMTO Ce M3non3saT B KOMOMHALWS, KaKTO M Bb3MOXHOCTTA 33
13nonaeaHe Ha MbiHaTa yHKLVOHAMHOCT Ha NpeABapuTENHO rOTOBY 3a CBbP3BaHe KbM CcucTeMa 3a ynpaeneHue /SR based/ ocBeTutenHu Tena Tpsibea aa 6bae
OCUrypeHa OT A0CTaBYMKa Ha CbOTBETHMS KOMMOHEHT/CeH30p. Ako ce nanonssa koHektop NEMA cbe 7 wmdbta Ha 0CBETUTENHUTE Tena ¢ NpefBapuTenHa yHKLUMoHanHa
rOTOBHOCT 33 CBbP3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasneHue /SR based/ TpsibBa fja ce Hanpasu npoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha Lisinata cUCTeMa U HeltHuTe CbCTaBHM
KOMMOHeHTW. HecnassaHeTo Ha TO31 ChBET MOXe/LLe A0BeAE A0 PUCK OT NOBPeAa U HECOTBETCTBME, 3a k0eTo CurHndan MHTepHeLbHBI He HOCK OTTOBOPHOCT.

SR kompatibilnost - Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koriSteni (detaljno dostupno na:  http://www.lighting.philips.co.uk/
oem-emeal/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i mogucnosti
prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze koristenog u SR pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavljata master odnosno senzor SR komponenti.
U slu¢aju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetilikama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koritenja. Nepostivanje ovog
savjeta Ce stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.

SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat Ziarékite: http://www.lighting.philips.co.uk/
oem-emea/products/driving-connected-lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkama dvieju, (SR sertifikuoty) komponenty /jutikliy, kurie bus naudojami
kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama Sviestuve su SR. Jei SR Sviestuve naudojamas NEMA 7
kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali itakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos

,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.

SR saderiba - Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skatit art: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka ari, ignoréSanas iespéjas jebkuras Iinijas
parslég$anas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismek|os, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR
bazato gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéro$ana var radit / radis kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu
atbildTbu.

SR iihilduvus - SR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/
driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR seadme/anduri funktsionaalse Uhilduvuse ja
juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik stisteemi
vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine vdib pdhjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Zdruzljivost s SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruZljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere
koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupo$tevanje teh navodil lahko povzro€i $kodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.

GB - Disconnect before servicing

FR- Mettre hors tension avant intervention
DE- Offnen nur spannungsfrei

NL- Stroom afsluiten voor onderhoud

LT- Pirms apkopes atvienojiet no elektribas
EE- Katkesta elektri toide enne valgusti

DK - Frakobl, for service

NO - Koble fra for service

Fl - Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ - Pred servisem se odpojte

TR - Servis yapmadan dnce baglantiyi kesin
HR - Prije servisiranja iskljucite

GR - ATTOOUVBEQTE TIPIV OTTO T GUVTAPNON csatlakozot

IT - Togliere tensione prima di fare manutencione
SP - Desconectar antes de manipular

SE - Bryt strommen fore lampbyte

SK - Odpojit pred udrzbou

Sl - Pred servisiranjem izkljucite svetilko

HU - Karbantartas el6tt hizza ki a

hooldustremont BG - U3knioueTe npeav cepeu3 PL - Odtacz przed serwisowaniem
PT- Desconecte antes de fazer a RS - OTknioumTe Nepen oGCnyxuUBaHUEM RO - Deconectati-va inainte de intretinere
manutencao LV - Pirms apkopes atvienojiet to

GB Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and RO Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza intre sistemul de
control conductors alimentare de joasa si conductorii de control

SP La luminaria tiene un aislamiento basico entre la alimentacion de baja Cz Ve svitidle je mezi vodi¢i napajeni a fizeni zakladni izolace
tension y los cables de la sefial de control TR Armatir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol iletkenleri arasinda temel

PT A luminaria tem um isolamento bésico entre a alimentagéo de baixa izolasyona sahiptir
tens@o e os cabos de sinal de controlo HR Svijetilika ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i upravljackih

DE Die Leuchte verfiigt tiber eine einfachen Isolation zwischen der konektora
Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen GR To @wtioTikG S1a6éTel Baaikr udvwan Petatl g xaunAig téong

FR Le luminaire comporte une isolation de base entre I'alimentation TPO(PO30CIag Kal Twv aywywv eAEyxou
basse tension et les cables de contréle BG OCBETMTENHOTO TANO MMa OCHOBHA M30MaLMs MeXIy 3aXxpaHBaHeTo

IT I grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il HWUCKO HanpexeHNe 1 KOHTPOMHUTE NPOBOAHMLM
conduttore di segnale & béasico RS CeTnbHuK obnapaet 6a30Boil 3nekTpousonsLmen Mexay

NL Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en HW3KOBOMbTHBIM GFIOKOM MUTaHWS U YNPaBSIOLLMMU NPOBOAHMKAMMY
controle bedrading SK Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi vodi¢mi zdroja nizkeho napatia

DK Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og a riadiacimi vodiémi
styreledningerne LT Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp Zemos jtampos maitinimo ir

SE Armaturen har enkelisolering mellan lagvoltsforsdrjningen och valdymo laidy,
styrledningarna LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp zemsprieguma baro$anas un

NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og vadibas aprikojuma
styreledningene EE Valgustil on pdhiisolatsioon madalpinge toite ja juhtimisseadmete

Fl Valaisimessa on peruseristys syéttojannitteen ja ohjausjohtimien vahel
valilla Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in

HU A lampatest kisfeszlltségii és szabalyozé bemenetei galvanikusan regulacijskimi vodniki
el vannak valasztva

PL Oprawa posiada podstawowg izolacje pomiedzy modulem zasilania
niskonapigciowego i przewodami sterujacymi

GB The light source contained in this luminaire and the external flexible RO Sursa de lumina continuta in acest corp de iluminat si cablul flexibil
cable shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or extern trebuie Tnlocuita doar de citre producitor sau agent de service
a similar qualified person. sau de o persoana calificaté similar

SP La fuente de luz y el cable flexible exterior incluidos en esta luminaria cz Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle a externi flexibilni kabel se
solo podran ser sustituidos por el fabricante o su agente de servicio o nahrazuji pouze vyrobcem nebo jeho servisnim zastupcem nebo
una persona cualificada. podobné kvalifikovanou osobou.

PT A fonte de luz e o cabo flexivel externo contido nesta luminaria s6 serao TR Bu armatiirde bulunan Isik kaynagi ve harici esnek kablo yalnizca iiretici
substituidos apenas pelo fabricante ou o seu agente de servigos ou uma veya servis temsilcisi veya benzer bir yetkili isi tarafindan
pessoa qualificada similar. degistirilecektir.

DE Die in dieser Leuchte enthaltenen Lichtquelle und das externe flexible GR H TImyn QwTe¢ TIoU TIEPIEXOVTCI OE QUTO TO QWTIGTIKS Kall T0 EWTEPIKO
Kabel dirfen nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder €0KaPTITO KAAGBIO Bol TTPETTEN VI QVTIKOTAGTABE] POVO aTTd ToV
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden. KOTOOKEUAOTH f TOV QVTITIPO0WTIO GUVTAENGNG auToU f VOV TIAPGHOI0

FR La source de lumiére contenue dans ce luminaire et le cable externe €1DIKEUREVO GTOpO.
souple ne doivent étre remplacés que par le fabricant, son agent de BG VISTOUHMKBT Ha CBETNMHA Ce CbbpXa B TO3! OCBETUTENHO TAMO 1
service ou une personne qualifiée. BbHLUHMS MbBKaB kaben, ce 3amMeHsi camMo OT NPOM3BOAMTENS U HEroB

IT La sorgente di luce e il cavo flessibile contenuti in questo apparecchio CepBU3EH areHT uni NofoGHO KBaNMEULMPAHO MHLE.
potranno essere sostituiti solo dal costruttore, dal suo personale addetto RS VCTOUHWK CBETA, COAEPKALLMICS B STOM CBETUMBHIKE, U BHELLIHMIA
all'assistenza tecnica o ugualmente qualificato. rMBKiA KaGerb AOMKHbI 3aMEHSITHCS! TOMIbKO MPOU3BOAUTENEM, €10

NL De lichtbron en de externe flexibele kabel in dit armatuur mogen alleen CEPBUCHbIM areHTOM UM AHAMOTMYHBIM KBANU(ULMPOBAHHBIM TTALIOM.
worden vervangen door de fabrikant of zijn service agent of een SK Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto svietidle a externy flexibilny kabel by
soortgelijk gekwalificeerd persoon. mal byt vymeneny len vyrobcom alebo jeho servisnym zastupcom alebo

DK Lyskilden og det eksterne fleksible kabel, der er indeholdt i dette podobne kvalifikovanou osobou.
armatur, ma kun udskiftes af fabrikanten eller hans serviceveerksted eller LT Siame 3viestuve esant] viesos $altinj ir iSorinis lankstus kabelis gali
en tilsvarende kvalificeret person. pakeisti tik jo gamintojas arba jo serviso atstovas arba atitinkamas

SE Ljuskallan och den externa flexibla kabeln i denna armaturen far endast kvalifikuotas asmuo.
bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller liknande behérig LV Gaismas avotu, ko satur $is gaismeklis un aréjais elastigais kabelis, var
person. samainit tikai raZotajs, vai ta servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta

NO Lyskilden og den eksterne fleksible kabelen i denne armaturen persona.
skal bare skiftes ut av produsenten eller serviceverkstedet eller enftilsvarende  NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og
kvalifisert person. styreledningene

Fi Valonlahde ja ulkoinen joustava kaapeli siséltamat valaisimen saa EE Selles valgustis sisalduvat valgusallikat ja véline painduvat kaablit saab
vaihtaa vain vaImistaja tai valtuutettu huoltoliike tai muu asendada ainult tootja voi tema teenindusagent vdi sarnase
ammattitaitoinen. kvalifitseeringuga isik.

HU lampatestben talalhato fényforrast és a kils6 rugaimas kabelt csak a sl Svetlobni vir v svetilki in zunanii prilagodijivi kabel lahko zamenja samo
gyarto, a gyartoval szerzodott cég vagy megfeleld képesitéssel proizvajalec, njegov zastopnik ali strokovno usposobliena oseba.
rendelkezd szakember cserélheti ki.

PL Zrédia $wiatta zawarte w oprawie i zewnetrzny elastyczny przewéd

powinny by¢ wymieniane wytgcznie przez producenta, przedstawiciela
jego serwisu lub wykwalifikowang osobe.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as
may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts
with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segun las instrucciones de este manual, asi como
otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida Util. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia
quedara anulada. Los tornillos con indicacién de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento
premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem
de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas
instrugoes ir4 invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os
parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns zur
Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts iiber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser
Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel
angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit iber die gesamte
Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions que
nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrés a I'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre
resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, I'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale
e/ o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera
la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-
assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te
worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw
garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel.
Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne méa kun udferes ifelge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige instruktioner
fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet
spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for
at sikre maksimal fastgarelse i hele produktets levetid.

Férvaring, installation, anvéndning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan
tilhandahallas av oss for att garantera saker anvéndning. Om instruktioner inte féljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hogsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre instruksjoner vi
matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa
tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets
levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassa kayttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama
varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kaytt6ian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen mitatdi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on
asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettéva kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettéva ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko
kéyttdian mittaisen kestévyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak
megfelelden kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon
a nyomaték-er6sséggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az el6re dsszeszerelt csavarokat Ujra meg kell huzni a sziikséges nyomaték
specifikacidhoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i/ lub w innych
instrukcjach, ktore dotaczamy aby zagwarantowac bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac
utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza
dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w catym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagang,
specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte
instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va
va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile
preasamblate trebuie s fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata de viasa.

Pfi uchovavani, montazi, pouzivani a udrzbé produktl je tfeba postupovat pfesné podle pokynl v této pfirucce a dalSich naSich pfipadnych pokynd, které zajistuji
bezpedné pouzivani produktii po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci
moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym kli¢em. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotdhnout pozadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti
produktu drzely na misté.

Uriinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, galistirimasi ve bakimi, Grdiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki
ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestirilmelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, triinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar.
Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikimalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da
belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim 6mri boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan 6nemlidir.

CbXpaHeHIeTo, MHCTan1paHeTo, ynotpebara, excnnoatauusTa 1 noaapbkkata Ha NpoaykTuTe TpsGBa a Ce U3BLPLUBAT TOYHO B CHOTBETCTBME C YkasaHUsTa B TOBA
PBKOBOACTBO W / U Py MHCTPYKLMK, KOWUTO MoraT Aa GbaaT NpesocTaBeHy OT Hac, 3a Aa ce rapaHTvpa GesonacHa ynotpeba Ha NpofykTa npes Lenus my
eKcnroaTaLyMoHeH X1BOT. HecnassaHeTo Ha Teau ykasaHus Lie obeacunu BalleTo npaeo Ha rapaHuus. BontoseTe ¢ MHAMKALMS 3a cunaTa Ha BbpTALLMS MOMEHT Ha
yepTexa TpsibBa fa ObaT 3aTerHaTit ¢ NOMoLLTa Ha kannbpupaH raeyeH kniod. MpegsaputenHo crnobexnte 6onTose Tpsibea fa 6baaT OTHOBO 3aTerHaTh Ao
U3nckBaHaTa cneynmkaLns Ha BbPTALLAS MOMEHT, 3a a OCUTypPST MakcUMarHa SIKoCT Mo BpeMe Ha eKcnioaTaLMOHHSIM XIUBOT.

H amobrikeuan, n eykatdaTaan, n xpnon, N AEIoupyia Kai n guvTipnon Twv TPoIOVTWY TTPETTEN vt YiVETaI aKPIBWS CUNGWVA HE TIG 00NYieg Tou TTapdvTog eyxelpidiou fi /
kail TI GAAEG 0dnyieg TTou evOEXOEVWG VAl TIaPacxeBoUV, TIPOKEIMEVOU Val Eival Eyyunuévn N ao@aArg XprRan Tou TiPoidvTog yia oAdkAnen Tn didpkeia {whg Tou. H pun
£QUPHOYN AUTWV TwV 0dNYIWV Ba aKUPWAE! Ta dIKAIWKPATE 0ag aTo TAdioIo TG eyyunang. Oi Bideg pe évdeign TIUAG poTmg oUoQIgNg aTo axédIo Ba TpéTel va oixTolV
e ™ xprion evog Babuovounuévou pomdkAeidou. O Tipo-ouvapuoloynuéveg Bideg Tpémel va a@ixBoUyv Kal TN nE TNV OTTAITOUHEVEVN TIUFA POTIAG GUCPIENG, TIPOKEIUEVOU
va diao@aliaTei n péyiatn 10x0g ae OAn  didpkela {wAg.
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Yrobbl rapaHTMpoBaTb 6e3onacHoe UCMoNb30BaHWE 3TOMO U3AEeNnus Ha NPOTAXEHWM BCEro COOTBETCTBYIOLLEro CpoKa CJ'Iy)KﬁbI, €ro XpaHeHue, yCTaHOoBKY, UCNONb30BaHue,
aKcnnyartauuo n OGCJ'Iy)KVIBaHVIe Heobxogumo OCYLLEeCTBNATb B TOYHOM COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMW B HACTOALLEM PYKOBOACTBE UHCTPYKLMAMU 1 (I/IJ'II/I) WHbIM
MHCTPYKLMAMMU, KOTOPbIE MOTYT BbITb npeaocTaBneHbl HaMu. HecobntoaeHue atux MHCprKLLI/II;I npueeneT K noTepe npas Ha rapaHTuto. bontbl, ans KOTOPbIX Ha YepTexe
YyKa3aH prTﬂLLWIVI MOMEHT, HeobXoanMo 3aTarvBaTh KaﬂMﬁpOBaHHbIM [ANHaMOMETPUYECKUM KITHOYOM. [ns obecneyeHns MakcuManbHo NPOYHOCTU U3JENUA B TEYEHNe
BCEro cpoka Cl'ly)l(ﬁbl BonTbl, 3aBMHYEHHBIE B X04€ npep,BapMTeanon CﬁOpKI/I, Heobxogumo NOATAHYTb 0 YKa3aHHOro MOMeHTa.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a udrzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuji
bezpeéné pouzivanie produktu pocas celej doby zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym momentovym klG¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podia poZadovanej Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste po¢as
celej zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koridtenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti to¢no u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama osiguranim s nase
strane kako bi se jam¢ila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa poniStava vase pravo na jamstvo. Vijci s indiciranim momentom
zatezanja na nacrtu trebaju biti ucvrs¢eni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrsceni vijci trebaju biti dotezani do
specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévr§¢enost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieZidra turi bti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas,
kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visa jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite Sy instrukciju nurodymy, bei reikalavimuy, jisy,
teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti naudojant kalibruotg sukimo momento verZliarakt{.
18 anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uztikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika,

Izstradajumu uzglabadana, uzstadiSana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam, kuras més
varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jasu tiesibas uz garantiju tiek anulétas. Bultskrives ar noradi
uz griezes stiprumu ziméjumos jabat pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek§ samontétas skraves ir atkal japievelk [1dz vajadzigajai griezes
specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb I&bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt pakutavatele
juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud
pdérdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pédrdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt néutavale
pdérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili za
zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupo$tevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki imajo oznaCen
navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovljena
maksimalna mo¢ skozi zivljenjsko dobo.
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch
function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system
verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR) que vayan
a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacién de cualquier funcion lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada por el
proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del sistema.
No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR séo apenas compativeis com a utilizagdo de componentes/sensores com certificagéo SR (ver também:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagdo SR) a serem
utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposi¢éo de qualquer fungdo LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deveréo ser disponibilizadas
pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificago integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma
luminéria baseada em SR. O incumprimento destas recomendaces podera/ira originar o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a Signify ndo podera
assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fir SR-basierte Leuchten dirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitét von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsmaglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung
dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung Gbernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi: http://www.lighting.
philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) a utiliser ensemble ainsi que la
possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de composants/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléete systeme est
requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare
la funzione lineswitch di un apparecchio di illuminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente principale/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su
un apparecchio diilluminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die
in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dient te worden
vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige
systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt
muligheden for tilsideseettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en
7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kreeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke folges, kan/vil det medfare en risiko for beskadigelse og
manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i SR-baserade armaturer (se dven: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och méjlighet att asidosatta
alla LineSwitch-funktioner som anvands i en SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantor. For anvandning av
NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifiering. Att inte félja dessa anvisningar medfor risk for skada och innebar bristande
efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar fér.




